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DUSO SUOLIUKAI Naudojimo ir prieziliros instrukcija

DUSAS SOLINI | |jetoganas un kop$anas instrukcija
DUSI ISTE | Kasutusjuhend

SHOWER BENCHES | User manual
CKAMEWUKWU ONA AYWA | PykoBoACTBO MO 3KCMyaTaumm
SCAUN DE DUS CU FIXARE PE | Manual de utilizare
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PrieS naudodami atidziai perskaitykite naudojimo ir prieziGros instrukcijg!
Pirms lietojiet, IGdzu izlasiet uzmanigi lietoSanas un kopsanas instrukciju!
Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!
Observe instructions for use! Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
Mpexnae YyeM UCnosib30BaTb BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLUMIO!

Respectati instructiunile de utilizare! Cititi aceste instructiuni cu atentie inaintea utilizarii si pastrati-le pentru referinte
ulterioare!

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PRATARME / IEVADS / EESSONA / PREFACE / NMPEAVUC/IOBUE / PREFATA
e Gerbiamas Kliente, nuosirdzZiai dékojame jsigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, pries palikdama gamyklg
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiSkas gaminys.

e Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man lidzekli. Katrs lidzeklis, pirms pamet rlpnicu, tiek parbaudits,
tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

e Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima té6kindluse.

e Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We wish
you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

e bnarogapum Bac 3a posepue, koTopoe Bbl okasanu HaMm, npuobpets npoaykT Kid-Man. Kaxabli npoayKT TecTupyeTcs
npou3BoAUTENEM M NOKUAAET 3aBOJ B HauyylleM COCTOSIHUN.

¢ VVa multumim pentru increderea manifestata in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si livrat in conditii impecabile.
Va uram mult success si speram ca produsul Kid-man va avea un impact pozitiv in viata dumneavoastra de zi cu zi.

2 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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PASKIRTIS IR SAVYBES / MERKIS UN IPASIBAS / KASUTAMINE / INDICATIONS / TIPUMUHEHME / INSTRUCTIUNI
e Kompaktiski duso suoliukai naudojami duse ar vonioje, tvirtinami prie sienos, telpa ir | nedidelj dusg. Rémas pagamintas is$
aliuminio, sédyné plastikiné.

e Kompaktie dusas solini tiek izmantoti duSas kabiné vai vannas istaba, stiprinami pie sienas, tie ietilpst pat neliela dusas
kabiné. Ramis pagatavots no aluminija, sédvieta ir plastmasas.

e Kompaktseid dusi istmeid kasutatakse vannitoas. Raam on valmistatud alumiiniumist.
e Wall mountable shower benches to be used both in bath or small shower. Frame is made of aluminum, seat is plastic.
e KoOMNakKTHble CKaMenku Ansa AyLla UCrofb3yeTcsl B BAaHHOW KOMHaTe. PaMa n3rotossieHa € antoMUHUS.

e Scaun de dus cu fixare pe perete, pentru uz atat in baie cat si in dusuri mici. Cadrul este din aluminiu, scaunul este din plastic.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 3
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BENDROS PASTABOS / VISPAREJAS PIEZIMES / ULDINFORMATSIOON / GENERAL NOTES / OBLLUASl UHOOPMALIUSA
INFORMATII GENERALE

e Duso suoliukai naudojami vonios kambaryje, tvirtinami prie sienos. Sédimoji dalis yra atlenkiama. 01-5105 modelio duso
suoliukas turi reguliuojamo aukscio kojeles, tuo tarpu 01-5106 modelis kojeliy neturi.

e Dusas solini tiek izmantoti vannas istaba, tie stiprinami pie sienas. Sédvieta ir atliecama. 01-5105 modela dusas solinam ir
regul&juma augstuma kajinas, savukart 01-5106 modelim kajinu nav.

e Dusi istmed kasutatakse vannitoas, kinnitatakse seinale. Iste on avanev. Mudelis 01-5105 on vdimalik reguleerida jalgade
kdrgust, kuid mudelil 01-5106 sellist vdimalust ei ole.

e Bath benches are intended to be wall mounted in shower room. Seat is foldable, requires little space on a wall. 01-5105 bench
has height adjustable legs, however model 01-5106 comes w/o legs.

o CkaMeWKkn onsa aylwa MCnossaBakoTcs B BaHHOW KOMHaTe, yCTaHABNMBAETCA K CTeHke. [Mnowan cuaeHue packpbiBaeTcs. B
mozenn 01-5105 ecT BO3MOXHOCTb perynmMpoBaTb BbICOTY HOXEK, TeM He MeHee B mogenn 01-5106 Takoi BO3MOXXHOCTU HETy

e Scaunul de dus este destinat pentru montarea murala in cabinele de dus. Scaunul este pliabil, necesitd un spatiu redus pe
perete. 01-5105 picioare cu indltime reglabild, insa modelul 01-5106 nu are picioare.

4 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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779031

Maksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
180 kg

Dusas solins 4

Art. nr. 01-5105

UAB Kasko Group | Kid-Man ™
A. Vivulskio str. 12D, 03221, Vilnius, Lithuania

d Tel. 00 370 5 216 74 25 www.kid-man.eu
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C Duso suoliukas
Shower bench with legs
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Pagaminta Kinijoje / Made in China / RaZots Kind
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Duso suoliukas
Shower bench
-4 Dusas solins

Art. nr. 01-5106
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aksimali apkrova
Maximum load
Maksimala slodze
135 kg
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e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHune / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHas Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / [NpousBoanUTENb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHgopmaumnsa / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiHbIl HoMep / Serie

e Pavadinimas / Nosaukums / Kauba nimetus / Name of products
HanmeHoBaHune / Numele produsului

e Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model

e Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Maksimaalne kandevdime
Maximum load / MakcuManbHasa Harpyska / Sarcind maxima

e Gamintojas / Razotajs / Tootja / Manufacturer / lMpousBoauTenb
Producator

e Kontaktiniai duomenys / Kontakti / Kontaktinfo / Contact details
KoHTakTHas nHdopmaums / Date de contact

e Serijos numeris / Sérijas numurs / Seerianumber / Serial number
CepuiHbIi HOMep / Serie
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT

COCTABJIAIOLWME / ELEMENTELE PRODUSULUI

01-5106
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01-5105
1. Sédyné - Sédeklis - Iste - Seat - CugeHune - Scaun 1. Sédyné - Sédeklis - Iste - Seat - CugeHune - Scaun
2. Kojelés - Kajinas - Jalad - Legs - Hoxkwu - Picioare 2. Metalinis tvirtinimas - Metala stiprinajums - Kinnitus
metallraam - Metal frame for mount - MeTannuyeckas
pama ans kpenneHune - Cadru de metal pentru montaj

3. Metalinis tvirtinimas - Metala stiprinajums - Kinnitus
metallraam - Metal frame for mount - MeTtannunyeckas
pama ans kpernsieHune - Cadru de metal pentru montaj

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd
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SURINKIMAS / SALIKSANA / KOKKUPANEK / SET UP / UHCTAINALUSA / ARANIJARE

e Gaminiai pasiekia jus pilnai surinkti, pries naudojant juos reikia islankstyti (modelyje 01-5106 reikia patraukti rankenéle
atlenkti suoliukg ir uzfiksuoti rankenéle) ir pritvirtinti prie sienos (rekomenduojama tvirtinti prie monolitinés sienos ar
kitos tvirtos kontrukcijos) kaip parodyta Pav. Nr. 1 ir Nr. 2. [spéjame, kad netinkamai pritvirtinus suoliukg, didéja rizika
susizeisti.

e Izstradajumi sasniedz jus pilnilba samontéti, pirms lietoSanas tie jaatloka (01-5106 modelim japavelk rokturitis, lai
atlocitu solinu un tas janofiksé) un japiestiprina pie sienas (ieteicams stiprinat pie monolitas sienas vai citas izturigas

konstrukcijas), ka tas paradits Att. Nr. 1 un Nr. 2. Bridinam, ka neatbilstosi piestiprinot solinu ir paaugstinats risks
savainoties.

e Istmed on saabudes taielikult kokkupandud, kuigi enne kasutamist vajavad valja painutamist (mudelil 01-5106 tuleb
tommata fikseerimise kdepid vélja ja samal ajal painutada iste digesse asendisse ja vabastada seejarel kaepide). Soovitav
on kinnitada iste tugevale seinale, vaata pilt Nr.1 ja Nr.2. Palun olge ettevaatlik, sest vale paigaldamine vdib I6ppeda tosise
vigastusega.

e Benches comes fully assembled, however before use need to bend out (in model 01-5106 need pull the fixing handle out
and in the same time bend out seat and release handle after). It is recommended to mount bench on hard wall, see Pic
No 1 and No 2. Please be cautious, improper mounting may cause serious injuries.

e Mozenu nayT MNOSIHOCTbIO cobpaHue, nepes WCMosib30BaHUSIM HYXHO packpbIT ckamenkn (B mogenn 01-5106 HyXxHO
BbIAEPHYT PYUKY pacKpbIT CKaMelrKy 1 3auKCMpoBaTb PyUKy) n npukpenut nx 6ontamm ( K npuMepy K 6€TOHHOM CTeHe)
cMoTpuM Puc. 1 n Puc. 2

e Bancutele sunt livrate complet asamlate, insa inainte de utilizare trebuie desfacute ( pentru modelul 01-5106 trebuie
sa trageti de maner si in acelasi timp desfaceti scaunul si eliberati manerul dupa). Se recomanda montara bancutei pe
un perete dur, vezi poza nr.1 si poza nr.2. Procedati cu grija, montarea necorespunzatoare poate cauza accidentari grave.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 7
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Pav. Nr. 1 / Att. Nr. 1 / Pilt nr 1 / Pic. No 1 Puc. Ho. 1 Pav. Nr. 2 / Att. Nr. 2 / Pilt nr. 2 / Pic. No 2
/ Nr. 1 (01-5105) Puc. Ho. 2 / Nr. 2 (01-5106)

Pav. Nr. 3 / Att. Nr. 3 / Pilt nr. 3 / Pic. No 3/
Puc. Ho. 3/ Nr. 3 (01-5106)

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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MONTAVIMAS / MONTESANA / KOKKUPANEK / INSTALATION / YCTAHOBKA / INSTALARE

e Suoliukas montuojamas prisukant jj prie betoninés sienos. Prisukama
6x8 mm diametro varztais pagal laikrodZio rodykle. Montavimo bidas
ir tvirtinimo elementai parenkami atsizvelgiant | montavimo vieta.
Nerekomenduotina montuoti ant mediniy ar gipskartoniniy pavirsiy!

e Solinu jamonté pieskrivéjot to pie betona sienas. Japieskrivé ar 6x8
mm diametra skrivém pulkstena raditdja virziena. Montésanas veids
un stiprinasanas elementi jaizvélas nemot véra montésanas vietu. Nav
ieteicams stiprinat pie koka vai gipskartona virsmam!

e Istme kinnitatakse betoon seina kililge 6 poltiga 8mm diameetriga
kellaosuti suunas. Montaazi elementide tilp valitakse individuaalselt. Ei
soovitata kinnitada puit véi kips seina kilge.

e Bench should be mounted on the concrete wall with 6x8 mm screws
clockwise, before mounting drill the holes in diameter suitable for selected
mounting hardware. Mounting type and hardware should be selected
depending on individual surface. We strongly recommend not to mount
bench on non solid surface such as wood or gypsum wall to avoid injuries!

o CkaMmelika yCTaHaBnuBaeTcsa nNpukpyumBas €€ kK OeTOHHONM CTeHke, 6
6onTamMn gnameTpoMm 8 MM MO YaAcOBOW cTpenke. TUM 1 3N1eMEHTbl MOHTaxa
noabupaetrca uHauBMAyanbHO. CTpPOro He peKOMeHAYeTCs KpenuT K
OEPEBAHHON UM TUMNC KapToHa cTeHe!

e Scaunul trebuie montat pe zidul de beton cu suruburi de 6x8 insurubate
in sens orar, inainte de montaj dati gauri de un diametru corespunzator
pentru echipamentul de montare. Modul si echipamentul de montare
trebuie selectate in functie de suprafata individuala. Recomandam cu tarie
sa nu se monteze scaunul pe o suprafata ne-solida, ca lemnul sau peretii
de gips pentru a evita accidentele.

Pav. Nr. 4 / Att. Nr. 4 / Pilt nr. 4 / Pic. No 4 / Puc. Ho. 4 /
Nr. 4

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 9
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AUKSCIO REGULIAVIMAS TIK MODELYJE 01-5105 / AUGSTUMA REGULESANA TIKAI MODELIM 01-5105 / KORGUSE
REGULEERIMINE AINULT MUDELIL 01-5105 / HEIGHT ADJUSTMENT JUST IN MODEL 01-5105 / PETYJINPOBKA
BbICOTbIl TOJIKO B MOAEJIE 01-5105 / AJUSTAREA INALTIMII PENTRU MODELUL 01-5105

Pav. Nr. 5 / Att. Nr. 5/ Pilt nr. 5/ Pic.
No 5/ Puc. Ho. 5/ Nr. 5

e Sédynés aukstis kei¢iamas reguliuojant kojeliy ilgj. Kiekvienoje kojeléje yra skylés auksciui
fiksuoti. IStraukite C- formos fiksatoriy i$ skylés, viena ranka laikydami kédés kojele, kita
ranka nustatykité norima sedynés aukstj uzfiksuodami C formos fiksatoriumi. PrieS naudodami
kéde, isitikinkite, kad abi kojelés nustatytos tame paciame aukstyje.

e Sédvietas augstumu var mainit reguléjot kajinu garumu. Katra kajina ir caurumi, kas
paredzéti, lai fiks€tu augstumu, iznemiet C formas fiksatoru no cauruma, ar vienu roku
pieturot krésla kajinu, ar otru roku noregul&jiet vélamo sédvietas augstumu nofikséjot to ar
C- formas fiksatoru. Pirms krésla izmantoSanas, parliecinieties, ka abas kajinas ir noregulétas
vienada augstuma.

e Istme korgust reguleeritakse jalgade kdrguse reguleerimise kaudu. Igal jalal on kdrguse
fikseerimiseks avad. Tommake fiksaator vélja, Ghe kaega hoides jalga, teise kdega pange
vajalik kdrgus ja fikseerige fiksaatoriga. Enne kasutamist kontrollige, et jalad oleks Uhel
korgusel.

e In order to change height of seat, please release the c-clip holder, one hand hold the leg of
the chair, and other hand please setup needed height of the chair, then fix it with c-clip. Before
using chair, please make sure all feet are set in same height.

* BbicOTa cnaeHbs perympyeTcs Nnpy NnoMoLun peryinpoBKM BbICOTbl HOXEK. Ha KaXAol HoXKe
MMEIOTCS 0TBEpCTUA ANa dUKCaunu BbICOTbl. BbliaepHUTe duUKcaTtop , O4AHON PYKOW AepxuTte
HOXKY, @ APYroi pyKOl YCTaHOBMTE BaM HY>HYHO BbICOTY U 3adunkcupyete dukcaTtopoM. nepes
MCMNONIb30BaHWEM NpoBepUTe UYTObbl BCE HOXKMU 6blM B TOM Xe bICOTE.

e Pentru a modifica indltimea scaunului, slabiti suportul cu clips ¢, tindnd cu 0 mand piciorul
scaunului si cu cealalta ajustati inaltima necesara a scaunului, apoi fixati-1 cu clipsul c. Inaintea
utilizarii scaunului asigurati-va ca toate picioarele au aceasi inaltime.

10
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PRIEZIURA / UZKOPSANA / HOOLDUS / CARE AND MAINTENANCE / YXOp / INGRIJIRE SI INTRETINERE

e Saugoti nuo dulkiy apklojant arba periodiskai valant.

e Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.

e Hoidke tooli tolmu ja mustuse eest, kattes teda voi perioodiliselt puhastades.

e Should be kept clean and dust free. This can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.
° 3au.|,mu4a|7|Te OT MblIN U TPA3N HAaKpbIiBad ee Uin nepmnoanvyeckm 4ncTsa.

e Trebuie pastrat curat si ferit de praf. Aceasta se realizeaza cu ajutorul unei carpe de praf sau a unei carpe ude cu un detergent
usor.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd. 11



¢ Kio-Man

Conmperoalkony Techmigmen A.Vivulskio 12D, Vilnius, Lithuania | Tel. +370 5 216 74 25 | www.kid-man.eu | info@kid-man.eu

ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS / 3AMNACHbIE YACTU / PIESE DE
REZERVA

e Tik gamintojo originalios dalys gali biti naudojamos atliekant remontg. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodytq tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas neatsako uz
Zalg, patirtg naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

e Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo daju, iesniedziet liplenté
noradito ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar raZotaju. Razotajs un izplatitdjs neuznemas
atbildibu par zaudéjumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu neautorizétaja servisa centra.

e Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate miijalt vdi otse tootjalt. Hankimisel markige tllp ja seeria
number. Mi{ja ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise v0oi
remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

e Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial humber to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non original
spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

e [Ina peMOHTa WCMOMb3ylTe TONbKO OPWUIMHaNbHble 3anacHble 4YacTu, KOTopble MoXeTe npuobpecTn y npoaasua wau
HernocpeACTBEHHO Yy npoussoauTens. Mpu 3anpoce yKaxute AaHHble (TUM U CepuiiHbIi Hp). Mpou3BoanTenb U Npoaasel, He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3@ Bpef, BO3HUKLIWI BCNEACTBME MCMOJIb30BaHUS HE OPWMIMHANbHbIX 3amnacHbIX YacTel UAM PeMOHT
HeynosIHOMOYEHHbIMM NNLAMU.

e Pentru inlocuiri se pot folosi exclusiv piesele originale. Va rugam oferiti modelul si numarul de serie catre furnizor sau
contactati direct fabricantul. Nici fabricantul si nici furnizorul nu sunt responsabili pentru orice daune asupra produsului sau
utiizatorului in cazul in care se utilizeaza alte piese decat cele originale sau reparatia se realizeaza intr-o unitate neautorizata.

12 “Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2016 “Kasko Group” Ltd.
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SPECIFIKACIJOS / SPECIFIKACIJAS / TEHNILISED ANDMED / SPECIFICATIONS / CNELN®UKALINA / SPECIFICATII

Modelis / Modelis / Mudel / Model / Mogenb / Model 01-5105 01-5106
Maksimali apkrova / Maksimala slodze / Max koormus / Maximum

safe load / MakcuManbHasi Harpy3ka / Sarcina maxima de 180 kg 135 kg
incarcare

Svoris (pilna komplektacija) / Svars (pilna komplektacija)
Taismass (tdis komplekt) / Weight (fully assebled) / Bec (nonHas 4,6 kg 4 kg
komniekTaumns) / Greutate (complet asamblat)

Sedyneés gylis / Sédekla dzilums / Istme sligavus / Seat depth

rny6uHa cuaeHuns / Adancimea scaunului 285 mm
Sédynés plotis / Sédekla platums / Istme laius / Seat width

.. . 415 mm
LLnpuHa cuaeHns / Latimea scaunului
Sédynés aukstis / Sédvietas augstums / Istme kdrgus / Seat
height / Beicota cuaenus / Inaltime scaun 380-530 mm B
Plokstelés matmenys / Plaksnites izméri / Istme mddtmed / Plate 330x155 mm

dimensions / N3mepeHusa nnatel / Dimensiunea plansei

Plokstelés apacia nuo grindy / Plaksnites apaksa no gridas
Istme kdrgus pdrandalt / Plate bottom from floor / UHcTannsuus | 240-390 mm -
nnatbl oT nona / Distanta plasei de la podea

Kojeliy reguliavimo padétys / Kajinu reguléSanas pozicijas
Jalgade reguleerimise positsioonid / Leg adjustment positions 7 -
Mo3nunm perynmpoBkn Hoxek / Pozitiile de ajustare a picioarelor
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GARANTIJOS SALYGOS / GARANTIJAS NOSACIJUMI / GARANTIITINGIMUSED / WARRANTY / YC/OBMUA

FTAPAHTUWN / GARANTIE

® Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo [sigijimo dienos.
Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defekty, kurie
atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medZiagy.
Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir
priezitros instrukciju;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone
gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichiju ar naudotojo kompetencijos stokos ir
neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. [vertines prekés
gedimg, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas garantinis.
Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendzia, ar sutaisyti preke,
ar pakeisti ja nauja. Prekés sutaisymas ga-

rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas - 4 savaités
nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group®. Jeigu prekés remontas néra
garantinis, visas remonto iSlaidas apmoka pirkéjas.

e Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on
tekkinud valmistaja tootmisveast voi ebakvaliteetse materjali kasutamisest.
Tootja ja milja ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihipdraselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;
- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte
aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja
hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4
nadalat kauba saabumise hetkest remonti. Ilma garantiita kauba remont
on ostja kulul.

e Paliglidzeklim garantija tiek pieSkirta uz 24 ménesiem no iegadasanas
datuma. Razotajs un izplatitdjs uznemas atbildibu tikai par defektiem, kas
radas saistiba ar razoSanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.
Razotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai
neieverojot lietosanas un kopsanas instrukciju;

- kas radas lietojot neoriginalas razotaja detalas vai remonté&jot paliglidzekli
razotaja neapstiprinata viets;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trikumu
un piesardzibas dé].

Garantija ir spéka tikai tad, ja tika uzpildita garantijas karte. UAB ,Kasko
Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir garantijas
gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai
prece jaremont&, vai janomaina ar jaunu preci. Preces saremontésana
nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalposanas termins - 4
nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko Group”. Ja tas nav
garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

® We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized
modifications carried out without approval of the manufacturer will make
the liability null and void. This includes exceeding the maximum user
loads and using product in inproper way. Warranty is only valid with fully
filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from
purchaser within period of 4 weeks decides whether issue is treated under
warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees,
UAB ,Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs, including costs of
transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not
extend warranty.
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® [apaHTua AeWCTBUTENbHA B TeYeHUU 24 MecsileB C MOMEeHTa MOKYMKW.
lapaHTMs  OelcTByeT, €eCnu  BO3HUKLWIAS HEUCMNpPaBHOCTb  Bbl3BaHa
AedeKToM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM U3AENNSA UK NPU UCNOSb30BaHMKN
HeKayeCTBEHHbIX MaTepuasnos.

MpounsBoanTenb M AUCTPMOBIOTOP HE HECeT HWMKaKOM OTBETCTBEHHOCTb 3a
nedekTbl

- B pe3synbrtate uMCNOAb30BaHUA U3AENUS HE MO Ha3Ha4yeHWo, He
npuUaepXnBasCb  WHCTPYKUMM MO  3KCryaTaumMm U TeXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHble MCNONb3ysa HEOPUrnHanbHble AeTanan W PEMOHTMPYS B
HeyTBEepPXAEHHbIX NPOU3BOAUTENEM MecTax;

- BbI3BaHHble CTUXWWHbIMKM 6eACTBUAMW WU MO HEKOMMETEHTHOCTU W
XanaTHOCTM NoJib3oBaTesNbs.

lapaHTMa peicTBUTENbHA TOMbKO MPU HaJMYUW FapaHTUIAHOrO TasoHa.
Mpeactasutens 3A0 Kacko [pyn oueHMBaeT HEUCNpPaBHOCTb U
yCTaHaBnuBaeT AeWCTBYET NN rapaHTus. ECnn peMoHT rapaHTuiiHbli, 3A0
Kacko Fpyn npuvHumaeT. Cpok rapaHTuiHoro obcnyxuBaHus — 4 Hepenun
OT MOJIyYeHWs ToBapa Ha PEeMOHT. ECnn peMOHT He rapaHTWiHbIA — BCe
pacxoAbl 3a PEMOHT onsiaymMsaeT nokynaTtesb.

® Emitem o garantie de 24 luni de la data achizitiei. Orice modificare
neautoizata realizatd fara aprobarea producatorului, va duce la anularea
garantiei. Acesta include depdsirea sarcinii maxime de fincarcare sau
utilizarea produsului intr-o manierd necorespunzatoare. Garantia este
valabild numai impreund cu cardul de garantie completat. “Kasko Group”
UAB decide in termen de 4 sdptdmani de la datd primirii obiectului de la
achizitor, dacd acesta beneficiaza de garantie. In cazul in care defectul
nu este sub garantie, si clientul este de acord, problema se rezolva de
catre UAB “Kasko Group”. Toate costurile, inclusive cele de transport, vor
fi suportate de cdtre client. Reparatiile in garantie nu extind perioada de
garantie.
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GARANTINE KORTELE / GARANTIJAS KARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / FAPAHTUWHAS KAPTA
CARD DE GARANTIE

Prekés pavadinimas Modelis Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis Pardosanas datums (ierakstit) Garantijas termins
Kaubanimetus Mudel Miiligikuupdev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HanmeHBaHue ToBap Mopenb AaTta npoaaku (Bnucartb) FapaHTUIHDbIN CPOK
Nume produs Model Data achizitiei Perioada de garantie
Duso suoliukai [ o1-5105 24 ménesiy
Dusas solini 24 ménesi
Dusi iste D 01-5106 24 kuud
Shower benches 24 months
Ckamenkn ans aywa 24 mecsueB
Scaun de dus cu fixare pe perete si picioare 24 luni

ISleido / I1zdevéjs / Toodetud / Published by / M3paTtens
Publicat de :

UAB Kasko Group
A. Vivulskio g. 12D, 03221 Vilnius, Lietuva
Tel. +370 52167425 o Faks. +370 52167425

www.kid-man.eu e info@kid-man.eu
Data / Datum / Kuupaev / Date / JaTta 2014-12-15

Paskutinio atnaujinimo data / Izdevuma datums / Viimase
uuenduse kuupaev / Date of last update / JaTta nocnegHero c €
obHoBneHnsa 2016-11-18
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